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• Навыки вежливого общения. Правила обращения, формы приветствия 

и прощания, использование уважительных фраз.

• Разговорный китайский и сленг. Особенности разговорного языка, 

популярные фразы и выражения

• Проверенные лайфхаки запоминания иероглифов. Вы поймете, как 

легко запоминать китайские иероглифы, даже те, которые имеют 

схожее или одинаковое произношение.

• Практические упражнения по восприятию на слух. Мы поделимся 

методами, которые помогут вам распознавать ключевые слова и 

фразы в потоке речи, а также улучшить аудирование через 

практические упражнения.

• Практика общения. В рамках вебинара у вас будет возможность 

практиковаться в общении и получить ценные советы по улучшению 

произношения и интонации.

Программа мастер-класса



Основные принципы вежливого обращения

Формы приветствия и прощания:

• «Здравствуйте»

nínhǎo (нин хао) 您好

• «Доброе утро»

zǎoshang hǎo (дзаошан хао) 早上好

• «Добрый день»

xiàwǔ hǎo (сьяву хао) 下午好

• «Добрый вечер»

wǎnshàng hǎo (ваншан хао) 晚上好

• «До свидания»

Zàijiàn (дзайдзьен) 再见



Вежливые обращения и титулы:

! Фамилия всегда ставится перед словом-обращением.

Учитель: lǎoshī (лаоши) 老师
Профессор: jiàoshòu (дзяошоу) 教授
Президент (для генерального директора или кого-то на руководящей должности): zǒng

(дзон)总
Менеджер: jīnglǐ (дзинли) 经理
Врач: yīshēng (ишэн) 医生
Юрист: lǜshī (люши) 律师

Основные принципы вежливого обращения



В качестве альтернативы к знакомым людям в дружеской обстановке 

можно обращаться как:

小 (xiǎo сяо) + [фамилия] (для тех, кто относительно моложе) 

или 

老 (lǎo лао) + [фамилия] (для кого-то старше). 

Например, 小张 Xiǎo Zhāng (Сяо Чжан – где «Чжан» это фамилия).

Основные принципы вежливого обращения



У китайцев также есть особые вежливые дружеские способы 

обращения к незнакомым людям, например к тем, с кем вы можете 

начать разговор на улице:

Для пожилого мужчины: shūshu (шушу) 叔叔
Для пожилой женщины: āyí (аи) 阿姨
Для старшего парня: gēge (гэгэ) 哥哥
Для старшей девушки: jiějie (дзьедзье) 姐姐
«Маленький приятель» для ребёнка: xiǎo péngyou (сяо пхэнйоу) 小朋友

Основные принципы вежливого обращения



«Вы»: nín (нин) 您

Уважительное обращение к женщине, как к замужней, так и не к замужней, аналог 

мисс/миссис: nǚshì (нюши) 女士
Господин, мистер: xiānsheng (сяньшэн) 先生

Два этих обращения могут употребляться как с фамилией, так и без (если фамилия 

неизвестна, а вам нужно позвать человека):

Господин Чжан: zhāng xiānsheng (чжан сяньшэн) 张先生
Госпожа Чжан: zhāng nǚshì (чжан нюши) 张女士

Уважительная форма обращения



При знакомстве можно сказать «Как можно 

к Вам обращаться?»: 

Nín zěnme chēnghu (нин дзэнмэ чэнху) 您怎
么称呼？

Или вот формальные, уместные в деловом 

общении фразы:

• 您贵姓 nín guìxìng (нин гуэйсин)

• 请问贵姓 qǐngwèn guìxìng (тцинвэн

гуэйсин)

Обе из них переводятся «Как Ваша 

(драгоценная) фамилия?»

Чтобы узнать фамилию



Вот несколько самых базовых выражений:

- "Спасибо", "Пожалуйста" и другие.

• «Спасибо»: xièxie (сьесье) 谢谢
• «Не за что/Пожалуйста»: bú kè qi (бу кэ тчи) 不客气
• «Не стоит благодарности»: bú yòng xiè (бу йон сье) 不用谢

Когда для нас что-то сделали, кроме 谢谢 можно добавить:

麻烦你 máfan nǐ (мафан ни) – «Доставил вам хлопот».

Вежливые выражения и фразы



Извините,...; позвольте спросить,...

qǐng wèn … (тцинвэн …) 请问... 

Извините, могу я спросить... 

bù hǎoyìsi, qǐngwèn…(бу хао йисы, тцинвэн) 不好意思，请问…

Извините, как я могу пройти к супермаркету?

qǐng wèn, chāo shì zěn me zǒu (тцинвэн, чаоши дзэнмэ дзоу) 

请问，超市怎么走？

Угощайтесь!

bié kèqì, chī ba (бье кэ тчи, чи ба) 别客气，吃吧！

Пожалуйста…

qǐng…ba (тцин … ба) 请…吧
Пожалуйста, пейте чай!

qǐng hē chá bа (тцин хэ ча ба) 请喝茶吧！

Вежливые просьбы и предложения:



В случае, когда нужно обратиться к человеку с просьбой/вопросом:

• duìbùqǐ (дуэй бу тчи) 对不起

В случае, если нужно извиниться перед кем-то за причиненное неудобство:

• bù hǎo yì si (бухао йисы) 不好意思
Или:

• hěn bào qiàn (хэн бао тцьен) 很抱歉

Ответ, если все в порядке, обычно такой:

• «Ничего страшного»: méi guānxi (мэй гуанси) 没关系

Извинения и прощения



• «Побеспокою Вас»:

dǎrǎo nǐ (дажао ни)打扰你

• «Извините за беспокойство!»:

hěn bàoqiàn dǎrǎo nǐ (хэн баотцьен дажао ни) 很抱歉打扰你

Когда отвлекаем кого-то от дел, можно сказать



Упражнение. Подберите ответы на следующие реплики в мини-

диалогах:

a) 谢谢 (xièxie)

b) 您贵姓 (nín guìxìng)

c) 很抱歉 (hěn bào qiàn)

d)没关系 (méi guān xì)

e) 请问，超市怎么走 (qǐng wèn, chāo shì zěn me zǒu)

1) А: 对不起！B: _____。
2) A: 请喝茶吧！B: ______。
3) A: ______! B:没关系！
4) A: ______? B: 我姓王。(Wǒ xìng wáng - моя фамилия Ван)

5) A: ______? B: 图书馆左边有超市，向左走。(Túshūguǎn zuǒbiān yǒu chāoshì, xiàng zuǒ zǒu -

Супермаркет слева от библиотеки, идите влево)

Практическая часть



Упражнение. Подберите ответы на следующие реплики в мини-

диалогах:

1) А: 对不起！B: d) 没关系。
2) A: 请喝茶吧！B: a) 谢谢。
3) A: c) 很抱歉 ! B:没关系！
4) A: b) 您贵姓 ? B: 我姓王。
5) A: e) 请问，超市怎么走? B: 图书馆左边有超市，向左走。

Практическая часть



Упражнение. Составьте вежливые фразы, соединив начало и конец:

1. 您怎么(nín zěnme) – как к Вам…

2. 别客气 (bié kèqì) – не стесняйтесь…

3. 很抱歉 (hěn bào qiàn) – приношу извинения…

4. 不好意思 (bù hǎoyìsi) – извините…

5. 不用 (bú yòng) – не нужно

a) 吃吧！ (chī ba) - угощайтесь

b) 谢 (xiè) - благодарность

c) 称呼 (chēnghu) – обращаться/обращение

d) 请问… (qǐngwèn…) – подскажите/позвольте узнать

e) 打扰你 (dǎrǎo nǐ) – побеспокоил Вас/беспокойство

Практическая часть



Упражнение. Составьте вежливые фразы, соединив начало и конец:

1. 您怎么 - c) 称呼
2. 别客气 - a) 吃吧！
3. 很抱歉 - e) 打扰你
4. 不好意思 - d) 请问… 

5. 不用 - b) 谢

• Как к Вам обращаться?

• Не стесняйтесь, угощайтесь!

• Приношу извинения за беспокойство

• Извините, позвольте узнать …

• Не нужно благодарности

Практическая часть



• Здравствуйте: nín hǎo (нин хао) 您好
• До свидания: zàijiàn (дзайдзьен) 再见
• Спасибо: xièxie (сьесье) 谢谢
• Пожалуйста (ответ на «спасибо»): bú kè qi (бу кэ тчи) 不客气
• Извините: duì bu qǐ (дуэй бу тчи) 对不起
• Ничего страшного: méi guān xi (мэй гуанси) 没关系
• Пожалуйста (просьба): qǐng (тцин) 请
• Извините за доставленные неудобства: má fan nǐ (мафан ни) 麻烦你
• Подскажите, пожалуйста: qǐng wèn (тцин вэн) 请问
• Добро пожаловать: huān yíng (хуан йин) 欢迎

Словарь базовых вежливых выражений



Основная особенность разговорного языка:

Отличие от формального языка.

Отличие заключается в том, что местные китайцы “глотают” некоторые 

звуки, в последствии чего могут появляться совершенно новые слова в 

их устной речи.

Разговорные и сленговые выражения



什么 shénme (шэнмэ) /啥 shá (ша) – «что?»

我不知道 wǒ bù zhīdào (во бу джидао) /我不知道 wǒ bù zhī'ao (во бу джао) – «я не знаю»

多少钱 duōshao qián (дуошао тцьен) /多少钱 duō'er qian (дуар тцьен) – «сколько стоит?»

大家好 dàjiā hǎo (дадзья хао) /大家好 daaa hao (дааа хао) – «всем привет»

你在做什么? nǐ zài zuò shénme (ни дзай дзуо шэнмэ) /

你在干嘛? nǐ zài gàn ma (ни дзай гань шэнмэ) – «что ты делаешь?»

你怎么了？nǐ zěnme le (ни дзэнмэ лэ) /你咋了? nǐ zǎle (ни дзалэ) – «что случилось?», «в 

чем дело?»

Отличие от формального языка



• Китайский сленг включает в себя как традиционные выражения, так и новые, 

появляющиеся благодаря быстрым изменениям в обществе и технологиях.

• Одной из особенностей китайского сленга является его привязанность к 

иероглифам и звукам. Например, часто используются сокращения, основанные на 

звучании чисел или букв, которые напоминают слова или выражения. 

• Кроме того, китайский сленг меняется в зависимости от региона и диалекта, что 

добавляет дополнительный слой сложности для изучающих китайский язык.

Частое использование сокращений 
и сленговых выражений



«Привет»: nǐ hǎo (ни хао) 你好
«Как дела?»: nǐ hǎo ma (ни хао ма) 你好吗？
«Я в порядке, а ты?»: wǒ hěn hǎo，nǐ ne (во хэн хао, ни нэ)

我很好，你呢？
«У меня тоже все хорошо»: wǒ yě hěn hǎo (во йе хэн хао) 

我也很好

Популярные разговорные фразы



是 shì (ши) – «да»

不是 búshì (бу ши) – «нет»

什么 shénme (шэнмэ) – «что?»

我明白了 wǒ míng bai le (во минбай лэ) -

«я понимаю»

太酷了 tài kù le (тхай ку лэ) – «как круто!»

好搞笑 hǎo gǎo xiào (хао гао сяо) –

«прикольно»

Ответы и реакции



• 真的吗？ zhēn de ma (чжэндэ ма) – «правда?»

(или его сленговый вариант 尊嘟假嘟 zūndū jiǎdū (дзунду дзьяду) от фразы 真的假的
zhēnde jiǎde (чжэндэ дзьядэ) - «да ладно?»)

• 不会吧 bú hùi ba (бу хуэй ба) – «не может быть!»

• 我的妈呀 wǒ de mā ya (во дэ ма йя) — «о Боже мой!» 

(эта фраза дословно переводится как “Мамочка!”)

• 拜拜 báibái (байбай) – «пока!» (от англ. bye-bye)

• 下次见 xià cì jiàn (сья цы дзьен) – «увидимся в следующий раз»

Ответы и реакции



太棒了 tài bàng le (тхай бан лэ) — «Класс!», 

«Зашибись!»

Можно использовать как отдельно, так и в связке, 

например: 

你太棒了! nǐ tài bàng le (ни тхай бан лэ) — «ты 

классный».

点赞 diǎn zàn (дьен дзан) – «лайкать»

哇! wà (ва) или 哇塞 wāsāi (васай) - Вау!

爱豆 ài dòu (ай доу) - «idol - идол, кумир»

Сленговые выражения и их использование



嘚瑟 dèse (дэсэ) – «проматывать деньги», «выпендриваться», «важничать»

帅气 shuàiqi (шуай тчи) - «Красавчик!»

哥们 gē men (гэмэн) – «Бро» (брат, чувак)

神级 shén jí (шэн дзи) – «Крутой специалист» (профи) 

Сленговые выражения и их использование



Создание диалогов с использованием разговорных фраз:

1) 你好吗？ (nǐ hǎo ma) – «Как дела?»

2) 我收养了一只狗 (wǒ shōuyǎngle yī zhǐ gǒu – во шоуянлэ и джи гоу) - «Я приютил 

собаку»

3) 你好 (nǐ hǎo) – «Привет!»

4) 太酷了！ (tài kù le) 帅气 ! (shuàiqi) – «Как здорово! Красавчик/Молодец!»

5) 我很好，你呢？ (wǒ hěn hǎo，nǐ ne) – «Хорошо, а у тебя?»

6) 真的吗？ (zhēn de ma) – «Правда?»

7) 是 (shì) – «Да»

8) 谢谢 (xièxie) – «Спасибо»

Практика разговорных выражений



Создание диалогов с использованием разговорных фраз:

3) 你好 (nǐ hǎo) – «Привет!»

1) 你好吗？ (nǐ hǎo ma) – «Как дела?»

5) 我很好，你呢？ (wǒ hěn hǎo，nǐ ne) – «Хорошо, а у тебя?»

2) 我收养了一只狗 (wǒ shōuyǎngle yī zhǐ gǒu – во шоуянлэ и джи гоу) - «Я 

приютил собаку»

6) 真的吗？ (zhēn de ma) – «Правда?»

7) 是 (shì) – «Да»

4) 太酷了！ (tài kù le) 帅气 ! (shuàiqi) – «Как здорово! 

Красавчик/Молодец!»

8) 谢谢 (xièxie) – «Спасибо»

Практика разговорных выражений



Остались ли у вас вопросы?



Спасибо за внимание!



 Дарим подписку на The Daily Minute into 
Mandarin Chinese на 1 месяц 
Образовательная платформа по изучению английского 
языка The Daily Minute into Mandarin Chinese

• Короткие обучающие видео и статьи по основам 
межкультурных коммуникаций с китайскими 
партнерами: деловые переговоры, бизнес-
общение, деловой этикет.

• Погружение в культуру Китая с помощью 
увлекательных постов и информативных статей 
«Необычный Китай».

• Изучение базовых фраз и выражений (survival) 
для приветствия и поддержания разговора.

• Интерактивные упражнения для освоения 
Пиньинь и написания первых слов на китайском.

• Регулярные онлайн-мероприятия по основам 
межкультурных коммуникаций – с экспертами.

Подарочный промокод 
      

Ссылка для активации
https://chinese.thedailyminute.io/

certificate

MASTER-2024

https://chinese.thedailyminute.io/certificate
https://chinese.thedailyminute.io/certificate


 ПРАЙС-ЛИСТ
Индивидуальные занятия с русскоязычным 

преподавателем

*1 урок = 60 минут

Цены действительны при единовременной оплате пакетов.



 ПРАЙС-ЛИСТ
Индивидуальные занятия с русскоязычным 

преподавателем

*1 урок = 90 минут

Цены действительны при единовременной оплате пакетов.



 ПРАЙС-ЛИСТ
Занятия в паре 

с русскоязычным преподавателем (стоимость с человека)

*1 урок = 60 минут

Цены действительны при единовременной оплате пакетов.



 ПРАЙС-ЛИСТ
Занятия в паре 

с русскоязычным преподавателем (стоимость с человека)

*1 урок = 90 минут

Цены действительны при единовременной оплате пакетов.



 ПРАЙС-ЛИСТ
Занятия в группах
Русскоязычный педагог

При изучении китайского вы 
получаете БОНУС:

• Доступ к образовательной онлайн платформе 
FLUENTRUSSIA – доступ ко всем уровням английского;

• Дискуссионные разговорные занятия английским в мини 
группах.

• Служба поддержки 24/7;

Курс 96 ак.часов (48 занятий по 90 мин.)

Скидка 5% при оплате 2-х месяцев

Скидка 10% при оплате 6-и месяце
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